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YK 373:37:81°243
H. B. OxomuHa

Mapuiickuii 2ocydapcmeeHHbliii yHueepcumem, Aowkap-Ona
UrPA4, Mbl YYUM AHITIMUCKUN A3bIK

Crarbs NOCBSAIIEHA AKTYaIbHON HpoliemMe oOydeHHs IeTell JOLIKOIBHOIO BO3PacTa aHIIMHCKOMY
A3BIKY B MPOLIECCE UTPOBOH JIEATENBHOCTH C OMOPOH HAa HATVIAIHOCTD. AHTIIMIACKHI SI3bIK B JTOIIKOJBHOM
BO3pacTe — aKTyaJbHOE HAIpPAaBICHUE B METOIMKE, TPEOyIolee HOBBIX IOAX0I0B U HECTAHIAPTHBIX
pemennit. CraThst pacKpbIBaeT OCHOBHbBIE CTPAaTErMUECKHE JIMHUM B IUIAHMPOBAHUH, OPTaHU3aILMU
u peanuzauuu pabodeit nporpammel «Funny English for kids» nna nereit 57 ner npu oOydenun
AHIIIMHCKOMY SI3bIKY B MYHHLIMIIAJIBHOM OFO/PKETHOM JIOIIKOJILHOM OOPa30BATEIbHOM YUPEKACHUH
«lerckmit cag Ne 12 r. I7I0m1<ap—0mﬂ «Pomamxkay. B craree mokazaHo, Kak HarjsIHO-UIpOBas
JIeATEIbHOCTb IIOMOraeT PEIIUTh 331auy [earora — akTHBU3UPOBATh [03HABATEIIbHYIO IESITEIBHOCTD
JieTeli B mpouecce 00y4eHHs! aHINIMHCKOMY SI3BIKY, a TakKe IIPUBUTH MHTEPEC K CTPaHE M3y4aeMOro
A3bIKa 4epe3 MY3bIKAJIBHOE COIPOBOXKIICHHE — IECHH HocuTeneil s3bika. OO00LIeH NMpakTH4ecKui
OIBIT HCIONB30BAHMS PA3JIMYHBIX BUOB UIP C OHOPOH Ha HArJLIHBIE IIOCOOMS, BBIJEICHBI UX KOM-
noHeHThI. [Toka3aHa 3(h(eKTHBHOCTD UCIIONb30BaHNS MOTHBALIMOHHONW CHCTEMBI C LIEJIBIO MOMY4CHUS
JIETBMU JIOIIKOJIBHOT'O BO3pPAacTa HOBBIX 3HAHMH, a Takxke (OPMUPOBAHME KOMMYHUKATHBHONW KOMIIe-
TEHLMU HA 3aHATHUSX aHIVIMICKOro A3bIKa B paMKax paboueii nporpammsl «Funny English for kids».

Kniouesvie cio6a: JONIKOIBHBIA BO3pAcT, UT'Pa, aHTIINICKUH 361K, HATJISHBIE TI0CO0US, paboyast mpo-

rpamma «Funny English for kids», uaTepec, MoTuBarms

OOyueHue eTell TOMKOIBFHOIO BO3pacTa WHOCT-
pPaHHOMY SI3BIKY, TIO3BOJISIET PACKPHITh MX SI3BIKOBHIC
CIIOCOOHOCTH C paHHEro JeTcTBa. PeOCHOK ydHTCs
COMOCTABIISATh JIBA S3bIKA, BCIEJCTBUE YETO «MBIII-
JIHWE CTAHOBUTCS MHOTOYPOBHEBBIM, T. K. PeOEHOK
abcTparupyercsi OT KOHKPETHOT'O SI3bIKa; 3HAKOMSICh,
C WHOW KYyJIbTYpOH, peOCHOK Y4YUTCS OBITH TOJIE-
paHTHBIMY [4, c. 51].

AKTYalnbHOCTh TOSIBJICHUSI PA3IMYHBIX METOJINK
00y4eHUS JIOMKOILHIUKOB aHTIHICKOMY SI3bIKY 00Y-
CIIOBJIEHAa TIOTPEOHOCTBHIO OOIIECTBA M T'OCYJapCcTBa
B BOCIIUTaHWM JIETEH JONIKOIBHOTO BO3pacTa, Biia-
JICIONINX MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH B COOTBETCTBUH,
«C TpeOOBaHMSAMH JUHAMUYHOTO MHUpA, & TAKKE S3bI-
KOBBIX LIEHTPaX MPAKTHKH PAHHETO O0YYEeHUS; MHO-
TOUYHCIICHHBIMH HICCTICJIOBAHUSIMH B O0JIACTH O0YUCHUS
JOIIKOJIFHUKOB MHOCTPAHHBIM si3bIKam» [1, ¢. 76];
3aMHTEPECOBAHHOCTHIO POAMTENICH B M3YUYECHHH HX
JIETbMH HHOCTPaHHOTO S3bIKA.

Eciu panblie MeToanka 00ydeHUs] HHOCTPAaHHOMY
S3BIKY OpHEHTUPOBAJIACH, MPEKAE BCEro, Ha HIKOIb-
HHUKOB, TO TEIepb POJUTEIH CTPEMSTCS KaK MOXKHO
paHbllie HadaTh OOy4YEHHUE WHOCTPAHHOMY S3BIKY,
MO3TOMY 00Y4eHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JI€TeH MATH
net yxxe He HoBO. Co3/1aHre pa3IuIHbIX METOIUK IO
O00YYCHUIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JETEH-OMIKONb-
HUKOB SIBIISIETCSl «OTBETOM Ha COLMANBHBIA 3aKa3
ponutenei» [6, c. 25].

© Oxoruna H. B., 2016

B cBs3u ¢ BO3pacraromiell ydeOHOM Harpys3Kkoit
B HayaJbHOM LIKOJIE, C OJIHOW CTOPOHBI, U 3aUHTEpE-
COBAHHOCTBIO POJAWTENEH B H3y4YEeHHUH HUX JACTHbMHU
AHTJIMKACKOTO S3bIKA, C JIPYroi, MOsSBHUIACh HEOOXO-
JIMMOCTh B CO3JIaHHHM IPOrpaMMbl OOy4YeHHs aH-
TJIMACKOMY SI3BIKY B paHHEM BO3pacTe, KOTopas 1mo3-
BOJIUT Pa3BUTh U COXPAHUTh MHTEPEC U MOTHBAIUIO
K U3Y4YEHUIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

B MBJIOY Ne 12 r. Homkap- Onsl «Pomarikay
cOpMHUPOBaH KPYKOK aHTIUICKOTrO si3bIka. B ocHo-
BE METO/IMKHU JISKUT aBTOpcKas pabodasi mporpamma
Oxorunoit H. B. «Funny English for kids» mns ne-
teit 5—7 ner. KonmuuecTBo 4enoBek B rpymnme oT 8
no 10. 3anarue nmpoAoKUTENbHOCTHIO 2530 Mu-
HyT. Pabouas mporpamma «Funny English for kids»
peanusyercs Mo3TaIHo.

Ilepeviii sman — MOATOTOBUTENLHBIN ((OHETHYE-
ckuif). Ha manHOM 3Tare orpabaThiBaroTCs OmpeesicH-
HbIE aHDIMICKUE 3BYKH, TEM CaMbIM HJIET TOATrOTOBKA
apTUKY/UIUOHHOIO ammapara Juid JaJlbHEHIen pa-
00Tbl. [TTaBHBIM HATJISZHBIM TTOCOOMEM 37ECh SIBIIS-
FOTCSl «BECEJbIe aHTIIMICKIE 3BYKIY.

Y KaxI10ro 3ByKa €CTb CBOW LIBET, CBOS «HCTOPHUS-
MpHBsI3Ka», OJarogapsi KOTOPHIM JIETH 3allOMHUHAIOT
W ycBauBaroT ux. Kpome Toro, 0co0EHHOCTh JaHHOTO
JTama B TOM, YTO J€TU MOTYT C HUMH ITO3HAKOMHUTHCS
HE TOJIBKO BU3YyaJbHO, HO U TaKTWJIHHO. TaKTUIBHBINA
KOHTAKT OYeHb BaKEH 0COOCHHO B paboTe C JICThMHU.
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Benr korma pokmaercs peOeHOK, HH(OPMAIUIO
O MUPE OH BOCIPHHUMACT IIPU IMOMOIIU PEHEIITO-
POB, KOTOPBIC HAXOAATCA Ha IMOAYIICUYKAX IMaJIBLECB.
Tak, OH MOXET Pacro3HATh TOPsUCe/XOIOAHOE, MST-
KO©/TBEpAOE, IVIa KO/ IIIepIIaBoe. 31eCh TOT JKE MPUH-
mun. Jletd 3amoMHST 3BYKH TOpas3lno JIydlle, eClid
TaKTHJILHO TPOYYBCTBYIOT UX (popMy, mosydaT BO3-
MOYKHOCTh COYETaTh UX MEXKIY COOOM, a IOTOM 03BY-
YuTh. JleTaM 3TO OUeHb HPaBUTCH.

Bmopoii sman — nexcudeckuii. Ha nanaom starme
MPOMCXOIUT TOBTOPEHHE H3YYEHHOTO Marepuaia
Y 3HAaKOMCTBO C HOBOH JIEKCHKOW 4epe3 MOJBHKHbBIE
WTPBIL.

Tpemuii sman — My3bIkanbHBIN. [leTsiM mpesiara-
eTCsl UCMIOJTHUTH MECHIO WJIM CHIENaTh 3apsiiKy ¢ My-
3bIKaJIbHBIM COMPOBOXK/ICHHEM Ha aHTJIMICKOM S3bIKE.
[enune crocoOHO yITYUIIUTH MPOU3HOIICHUE, Pa3BUTh
MaMsTh, CIIyX, a TAKXKe MPUOOLIUTH K KYJIbType CTpa-
HBI U3y4aeMOro s3bIKa. 3apsika He TOIbKO CIOCOOHA
CHSTH HaNpsKEHHE, YCTaOCTh, 3/1€Ch JETKH TaKXKe
YOPaXHSAIOTCS B POU3HOIICHUH.

Yemeepmutii 5man — muaorosbiid. Ha nanHom sta-
e MPOMCXOAUT 3aKpeIIeHHE HOBBIX JIEKCHYECKHX
SIIMHUII B PEYEBBIC CTPYKTYPBL. ITO MOTYT OBITH PO-
JIEBBI€ UTPHI, IIOCTAHOBKA CKAa30K WJIM JHAJIOTH pa3-
HOTO YPOBHS (MaKpo-, MUKpPO-) B 3aBUCHUMOCTH OT H3Y-
YEeHHOro MaTepHaia.

Ilameiii oman — 3akmouuTenbHBIN. [Ipomanue
B UTPOBOH (hopMe.

Br3Bath jkenaHue M WHTEpEC K M3YYEHHIO aH-
TJIMICKOTO A3bIKa MOKHO CJIOBECHO U BH3YaJIbHO Yepe3
KOPOTKOMETpa)KHbIE UTPOBBIE CUTYAI[UH, HATJIATHbIC
MOCOOMSI, POJIEBBIE UTPBI, TIECHH, 3apS/IKH, (PU3KYIIBT-
MUHYTKH.

«JlomKoIbHBI PEOCHOK — YEIOBEK HIParo-
M, ...00yd4eHUuEe BXOIUT B KU3Hb peOCHKa depe3
«BOpOTa JIeTcKoil urpel» [3]. B roioBy peGeHka He-
BO3MOXKHO BIJIOKUTH TO, YTO €My HEHMHTEPECHO, HO
C HUM MOXHO TOWUTPATh M B HEHABSA3UMBOW (opme
00y4HTh a3aM aHTIHMKCKOrO si3bika. UeM mHTepecHee
urpa u sipue, KpacouHee MOCOOHS, TeM Jy4Ille YCBO-
WTCA MaTeprai. JTO CBSI3aHO C TE€M, YTO Y JTOUIKOIbHH-
KOB HAaIIISIIHO-O0pa3HOE MBINUICHHE, a 3HAYHT, 3pH-
TeNbHAas O1opa MPoCTO HeoOX oM.

Taxk, urpa «What is your name?», kak npaBuJo,
HCIIONB3YeTCsl HA HaYaJlbHOM JTare o0y4eHus.. MoXHO
MPEATIOKHUTE pedaTaM KyOHK, TJie HApHCOBaHBI Tep-
COHAXH CKa30K, CKa3aB, YTO KYOUK HEOOBIYHBIH, TaM
KHUBYT CKa304HbIE MmepcoHaku. Kaxknomy pebeHky
npeaaraercs: moj0poCcuTh KyOHUK W MPENCTaBUTHCS
OT MMCEHU TOTO CKa30YHOTO TEPCOHa)Ka, KOTOPBIH
€My BbIlajieT. JleTsaM HacTOIbKO HpaBUTCS 3Ta UIpa,
YTO OHM 3aMHPAIOT Ha TOT MOMEHT, KOrJa Tajaaer
KyOUK, B O)KMJIaHHH, KOTJ]a TOT OCTAHOBUTCSI.

bonpmoil NOmMyIsSpHOCTBIO IOJIB3YETCSl Wrpa
«What’s missing?». Ee MO)XHO IpUMEHSATH ISl BBE-
JICHHUST HOBOTO JIGKCHYECKOT0 MaTepHhalia MpaKTHie-
CKH 10 JIt000H Teme. laHHas Wrpa BBOIMTCS IOCIIE
TOr'0, KaK HOBBIH MaTepuan orpaboran GoHeTHIECKH
KaX/IbIM peOeHKOM. Tak, mpu HM3y4eHUH JIECHBIX
KMBOTHBIX HA MarHUTHO-MapKEpHOW JTOCKE IMpPUKpEIl-
JISIeTCSl KOJUTaXK Jieca (MPU M3yYEeHUHW JTOMAIITHUX JKU-
BOTHBIX — KOJIJIAaX (I)epMBI, JUKHX KUBOTHBIX — KOJI-
JIaXK 300MapKa) ¢ COOTBETCTBYIOIIMMHE KUBOTHBIMH.
OnuH U3 nmerel mpsideT KUBOTHOE B MEIIOYEK, HO
npexie AaeT komany octanbHbIM: «Close your eyes!».
3arem pebsara orragpiBaioT. Mrpa mpomoimkaercs
JI0 TeX TMOop, MOKa KaXJIblii HE TPUMET YdYacTHe.
«3romMuHKOI» padoyeli mporpammbl «Funny English
for kids» siByisieTcst TO, YTO MOCE OTPAOOTKH JICKCH-
YCCKUX C€AWHUI] Mbl HAYMHACM 3aKPECIUIATh UX B peyc-
BBIX CTPYKTypax. Bce >KMBOTHBIE B MEIIOUYKE, a KOJI-
JIaX Jieca IMyCTOM, HO urpa He 3akaHuuBaercs. [locne
(U3KYTPTMHUHYTKA UTpa pa3BOpadyMBacTCs AaibIIe,
HO YyXe Ha OTpabOTKy peYeBhIX CTPYKTYp. Jersam
mnpeajiaracrcsa OTIPaBUTh KUBOTHBIX O6paTHO 10 MeE-
CTy KHUTENbCTBA, CJCTaB aKICHT Ha TOM, YTO B Me-
IIOYKE MM HOYEBaTh HEYIOTHO, TECHO, a CIaTh BCerna
nydme aoma. JleTh OmycTomialoT HENaBHO HAIoJ-
HEHHBII MEIIOYEK, IPOrOBapUBas M10-aHIJIUICKU:

The wolf lives in the forest
The hare lives in the forest...

Juist ynyduienust paboThl ¥ aKTUBHOCTH KaXKJI0TO
MOXHO MPUMEHHTH CUCTEMY OIICHOK, MOTHBHPYS HUX
TEM, 4TO KTO Oy/eT cTapaThcs, TOT OyJeT JIYUIINM,
a 3HAYHT, TOJYYHT HAWBBICIIYIO OIEHKY. Takum
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00pa3oMm, BHYTPH TPYIINbI pa3BepHETCS COPEBHOBA-
HUE 32 IPaBO OBITH JTYYIIHM.

Kak xe nern OynyT yIHMBIICHBI, yBUJEB CBOU OT-
JIMYHBIC PE3YJIbTAThI, IIOTOMY 4YTO CTapalicsd Ka)K,Z[LIfI,
BOT TOJIBKO TI0-Pa3HOMY y BCEX MOIYYaioch.

Crnenyromias urpa — «Throw the ball». Urpa uc-
MOJB3YETCS ISl 3aKPEIUICHUSI PEUYCBBIX CTPYKTYP.
Tax, npu u3ydennu tembl «My family» Ha Bompoc:
«Do you have a sister...?», nern oTBeudarT «Yes,
I do», ecniu y HuX ecth cectpa, U «No, I don’ty, eciu
ee Her. TakuM 0Opas3oM, JeTH y4aTcsi KpaTKHM OT-
BETaM, a Ha CIEYIOIIEeM dTare OHM YJaTcsl 3a/1aBaTh
BOIPOC, MOJICTABIISS CJIOBA, 0003HAYAIOIINE YJICHOB
CEMBH, YK€ CaMOCTOSTENBHO.

B apcenane paboueii nporpammbl «Funny English
for kids» momoOHBIX UTP OYEHb MHOTO, HO MTPHUHIIHIT
JIGCTBUS Y HUX OJWH — BBOJUTH HOBBIE JIEKCUUECKUE
CAWHUIIBI U 3aKPCILIATh UX B PCUCBLIX CTPYKTYpax.

Ponesrie HUI'PBI C 3JIEMCHTaMM JIpaMaTu3aliii Haxo-
JSIT HETIOIENBHBIN OTKIIMK B [Iylle peOeHKa U BbI3bI-
BaOT OIrpPOMHBIN nHTEpec. Tak, AeTsIM OueHb HpaBUTCS
Y4aCTBOBATh B IMOCTAHOBKE PYCCKHMX HAPOJHBIX CKa-
30K B aHIVIMICKOM MHTEpHperaunu. Bech CEKpeT B TOM,
YTO B OCHOBE METOJIMKH JISKAT a0CONOTHO BCEM Jie-
TSIM M3BECTHBIC PYCCKHE HApPOJHBIC CKa3KH, HO YKe
nepeenaHHble Ha HOBBIM JlaJ. BHavane neraMm uH-
TEPECHO MPEABOCXMIATL COOBITHS, a 3aTeM MPUHH-
MaTh yd4acTue, Kak Obl «IpUMepsis» Ha ceds polb
TOT'0 WJIA MHOTO MEPCOHAXA CKa3KH.

Tak, HanpuMep, TOCTAHOBKA PYCCKON HapOJHOMN
ckazku «Tepemok» («A small house»). Dta cka3ka
Ka)XJI0My peOCHKY M3BECTHA M, B KAKOW-TO CTCICHH,
yxke HeuHTepecHa. CTOMT TOJNBKO B 3Ty CKa3Ky MpH-
BHECTH 3JIEMEHTBI BBIMBICIIA, KaK OHa IPHUOOpETeT
COBEPILICHHO HOBOE HCMoNMHeHue. Ilepea mepBbIM
NpeIbsIBICHUEM CKa3Kd HEOOXOIMMO JeTel TMo3Ha-
KOMHTh C HE3HAKOMBIMHU CJIOBAMHU U JIaTh CIICAYIOIIYIO
ycranoBky: « I’ll speak in Russian, you'll speak in
English, and otherwise I’ll speak in English, you'll
speak in Russiany». /laHHOW yCTaHOBKO# JETsIM JaeTcs
BO3MOXKHOCTh IIONMPOOOBaTh ce0sl B POJIU TIEPEBOJI-
4ynKoB. IIpy BTOpOM MpeabsABIEHNN KaXKAbId peOEeHOK
MPOUTPBIBAET CBOIO POJIb, HM300pakasi IMepcoHaxa
CKa3KH M OTIpPAaBisis ero B TepeMok. Cka3ka HauyH-
HAETCs CO CIEAYIONINX CIIOB TeJiarora.

— A small house stood in the open air.

[etn nepeBosT UCHONb3YyA 3JIEMEHTHI JOTaJIKH,
O3HAKOMJICHHE C HOBBIMHU CIIOBaMH M, KOHEUHO, 3Ha-
HHSI PYCCKOM HapoAgHOW cKa3ku. [ HarisaHOCTH
UCIIOJIb3YETCsl JIEKOpalusl TepeMKa M HM3ydeHHBIC
JIOMAIIIHUE )KHBOTHBIC TI0 KOJIMYECTBY YEIOBEK.

A mouse is running by the small house.

— Who is the mouse? Stand up.

PeGeHOK, MONy4YMBIIMK POJIb JAHHOTO MEPCOHA-
’Ka, BCTaeT.

— You are running by the small house.

He 3nas Bpemenu Present Continuous, peOeHKy
TPYAHO MOHATH U OTPearupoBaTh Ha CJIOBA IEAAro-
ra. Ilegaror momoraer NBHKEHUSIMU, MUMUKOM, JKe-
CTaMH TOHATh PeOEHKY TO, UTO Tpedyercst n3o0pa-
3HUTH OT HETO.

— You like the small house and ask: Tepemox,
TEPEMOK, KTO B TepeMe JKUBeT?

— The small house, the small house, who lives in
the small house?

— Nobody answered. The mouse is coming in the
small house and begins to live there.

UToObI AeTsM OBLIO MPOIIE EPEBOANTD, ITEAAror
MMOKA3bIBAET CKAa3aHHOE COOTBETCTBYIOIIMMHU JIBH-
KCHUAMU U KapTHUHKaAMU.

Jlasiee TOSBIIAETCS CIIEMYIOIIMN TIEPCOHAXK, HE TH-
MAYHBIA A7 TPAIULIMOHHON PYCCKOM HApOJHOM CKa3-
KH, — OBEYKa.

— A sheep is walking by the small house.

— Who is the sheep? Stand up.

— You are walking by the small house.

— You like the small house and ask: Tepemox,
TEPEMOK, KTO B T€peMe JKUBET?

— The small house, the small house, who lives in
the small house?

— I am a mouse. My name is ... Who are you?

— I am a sheep. My name is ... Let me in the
small house.

— Let’s live together.

[NomoOHBIM 00pa3oM pasbIrphIBAETCS KAKBIN TIep-
COHa)k CKa3KHM, TOJBKO MEPCOHAKAMH JTAHHOM CKa3KH
ABJIFOTCA JOMAIIIHUEC KMBOTHBIC. ITocTranoBka cKa3ku
«TepeMKOM» Ha HOBBI J1aJ1 TO3BOJISIET:

e 3aKpCNUTH HAa3BaAHHA JOMAIIHUX JXKUBOTHBIX;

e 3aKpPCHUTH MCII0JIB30BAHUEC PA3IMYHBIX YK€ U3Yy-
YEHHBIX TJIaroJIOB, HO B HOBOM (opme Present Con-
tinuous: KTO-TO MPOXOIUT, KTO-TO MpoOeraer, KTo-
TO TIPOJIETAET, CKAuYeT MUMO Tepema...;

o AKTUBU3UPOBATH UCIIOJIL30BaAHUC PCUCBBIX CTPYK-
Typ Ha 3JIEMEHTapHOM YPOBHE JI0 aBTOMATH3Ma.

Ckaska 3aKaHYMBAETCSA TEM, YTO HAYajCs yparaH
W pa3pyIIil J0M Ha Melakue kycouku. Konery ckas-
KM, KOHEYHO K€, TpaaulluoHHbIN. [lepconaxu ckasz-
KN CTPOAT HOBBIA JOM, B BCC CUHACTJIMBBI U JJOBOJIb-
HBI HACTOJIBKO, YTO B KOHIIE MTOOT TIECHIO.

B mportecce 00ydeHHS aHTIHHCKOMY S3BIKY JI0-
IIKOJIBHUKOB TAaKX¢C 60}'[1)1].[06 BHUMAHHEC YACIACTCA
My3bIKE. DTO CBS3aHO C TEM, YTO TAKOH BHUJL IEATEIb-
HOCTHM BOBJICKA€T B paboTy 00a MONyIIapus rojioB-
HOTO MO3ra, YTO B CBOKO O4Yepellb CIIOCOOCTBYET Xpa-
HEHHMIO M3y4aeMOoro MaTepHala M, KaK MOKa3bIBaeT
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OIBIT, €ro 0Oojiee OBICTPOMY BOCIIPOU3BEACHHUIO.
Mys3bIKa TIO3BOJISIET JIETKO «IIPOHUKHYTH B HMOIIHO-
HaJTbHBIA MUP peOCHKa, KOHIICHTPUPYET €ro BHUMAHHE
Ha CaMbIX Ba)KHBIX SI3BIKOBBIX SBJICHUSIX» [2, ¢. 79].
[ecHs1, 3apsinka, QU3KYJIBTMHHYTKA — 3TO Ba)KHBIC
3TaIbl IPH TOCTPOSHHH JIFOOOT0 3aHSTHUS B IOIIKOJb-
HOM yupexjaeHuu. [IecHI0O MOXKHO CIieTh, 2 MOXKHO
elle U pa3bIrparh.

Taxk, manpumep, necHio «Baa, baa black sheepy,
MOXHO HCIIOTHUTh B COIMPOBOXKACHUH XOPOBOJA.
[Tpu momomy >kpebusi BHIOMpaeTcss YepHasi OBEYKa,
KOTOpasi B MpOIlecce MCIONHEHUS TIeCHH HIIET Cpe-
I PeOsIT XO35IMHA, XO35IMKY H MaJICHbKOT'O Majlbyuu-
ka. [TomoOHOe mpojenaTh MOKHO C JIH000H TecHEH.
Ecnu He momyyaercst coderars IMecHIO ¢ COOTBETCTBYIO-
MIUMH JBHKEHUSIME, TO MOXXHO HCIIONB30BaTh HAIIISII-
HBIE CpecTBa. BBIOOp aHMIMICKMX TeceH OOIMpEH.
Haunydmmmy cOOpHUKaMH JUTsl JOIIKOJIBHUKOB, Ha
HalIll B3TJIsI, ABJISIIOTCS cepuM KHHT «Songbirdsy [5].

Ha xaxxnom 3aHsTun pebsita 3apabaThiBaloT Me-
Jayd IByX BHOB (KpacHbIE M CHHHUE) U KIaayT MX
B COOTBETCTBYIOIIMI KapMallleKk MOTHBAIlMOHHOMN
CHCTEMBI. DTO SIBJISIETCS HE TOJBKO XOpOIIeH MOTH-
Ballyeld, HO U MO3BOJISIET BUACTh KAPTHHY TOCeIae-
MOCTH. B KOHIIe KasKI0ro Mecsiiia POXOAAT OTKPBITIE
3aHATHUS HE TOJBKO JUISA JIeTel, HO ¥ JIJIsl UX POJMTE-
nedd. 3/1ech POANTENU BUIST pe3yabTaThl HAIICH Me-
csiuHOM paboThl. U 31ech pedsT xkIeT moompenne 3a
WX 3HaHUS — 3TO MeJal Ha rpyb. [lepen pedstamu
CTaBHTCS 3a/ladya — coOpaTh MX 3a Tojl Kak MOXHO
Oosnbliie, yToObI OBITH MOOeaUTENEeM. A OBITH JyY-
UM, KOHEYHO, XOYET KaXK/IbIM.

[pomecc 00y4eHUS! JOIIKOIBLHUKOB aHTIUICKO-
My s13bIKY OyzeT 3QQeKTUBHBIM H YBJICKATEIbHBIM,
eCIu:

e 3aHATHUSI OPraHW30BAHBI B UTPOBOI Qopme, co-
OTBETCTBYIOIEH €CTECTBEHHBIM MOTPEOHOCTSIM U IKe-
TaHusIM peOeHKa;

e y4eOHBII MaTepuaa MpeNCTaBICH pPa3IMYHbI-
MU MH(QOPMAIIMOHHBIMU CpPEICTBaMH (3BYK, BHUJICO,

anuIMKalys, KOUIaX, Tpaduka), 4To CHOCOOCTBYET
Jy4IIIeMy €r0 yCBaWBaHUIO;

e 3AHSTHS MOCTPOEHBI HA YEPEIOBAHHUH Pa3IIN-
HBIX CIIOCOOOB M MPHEMOB IMOJA4YM Y4eOHOrO Marte-
puasa, IOBTOPEHHH €r0 B Pa3IMYHBIX (opMax;

e YCTaHOBJICHA J0OOpoOXKeNnaTelibHas arMocdepa,
co3jaromiasi OIaronpusATHRIC YCIOBHS I Y4eOHOTo
mporecca;

e aKTMBHOCTh PEOCHKA 3aBHUCHT OT €I'0 MOTHBAIIUH.

XopoIo mpogyMaHHasi 1 OpraHU30BaHHASI METO-
KA OOy4YeHMs JeTel aHTJIMHACKOMY SI3bIKY CTaHO-
BUTCS OCHOBOW [Jii OpraHM3alliM YBIIEKATEbHOU
KU3HH M Pa3HOCTOPOHHETO Pa3BHTHS KaXXIOTO pe-
OcHKa, a TJIaBHOE — yXe C JACTCKOro cajia MPUBHUBAET
WHTEpPEC K HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY M JTA€T TOJIOXKH-
TEIBHYIO YCTAaHOBKY Ha NajbHEHIIee ero n3ydeHue
Kak yueOHOro mpeaiMeTa B IIKOJIE.
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WE LEARN THE ENGLISH LANGUAGE BY PLAYING

The article is devoted to an actual problem of the English language training of preschool children in
the course of game activities using visual aids. The English language at preschool age is the actual
trend in teaching methods, requiring new approaches and non-standard solutions. The article reveals
the main strategic lines in planning, organization and implementation of the English language training
program “Funny English for kids” designed for children from 5 to 7 years, in the municipal budget
preschool educational institution of Yoshkar-Ola “Kindergarten Ne 12” — “The Camomile”. This article
shows the way the visually-play activity helps to solve the aim of the teacher - to activate the cognitive
activity of children in the course of teaching English, and also to cultivate interest to the country of
the learned language through musical maintenance — songs of native speakers. The study summarizes
the practical experience of using different types of games based on visual aids, and highlights their
components. The article shows the efficiency of the motivational system in order to acquire new
knowledge by children of preschool age, as well as the formation of the communicative competence
in the classroom of English using the study program “Funny English for kids”.

Keywords: preschool age, game, the English language, visual aids, study program “Funny English

for kids”, interest, motivation
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